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एक	नज़र	म�	सूरह

इ
रब	�ल�ा�स	�हसाबु�म	व	�म	फ़�	ग़�ल�तम्-मुिअ"ज़ून
1.	लोग�	का	
हसाब	उनके	क़रीब	आ	गया,	और	वो	ग़फ़लत	म�	मँुह	मोड़े	!ए	ह#।

लौ	काना	फ़��हमा	आ�लहतुन	इ%ल्-ला�	ल-फ़सदता
22.	अगर	इन	दोन�	(आसमान-ज़मीन)	म�	अ-ाह	के	.सवा	और	माबूद	होते	तो	दोन�
बबा0द	हो	जाते।

व	ज'अ)ना	�मनल्-मा-इ	कु%	शै-इन	ह,
30.	और	हमने	हर	.ज़4दा	चीज़	को	पानी	से	बनाया।

क़ु)ना	या	ना/	कूनी	बद1व्-व	सलामन	'अला	इ2ाहीम
69.	हमने	कहा:	ऐ	आग,	इ;ाहीम	पर	ठंडी	और	सलामती	वाली	हो	जा।

ला	इलाह	इ%ा	अ3	सु4हानक	इ�ी	कु3ु	�मनज़्-ज़ा�लमीन
87.	तेर	े.सवा	कोई	माबूद	नहB;	तू	पाक	है;	बेशक	म#	ज़ाFलम�	म�	से	था।

व	मा	अस5)नाक	इ%ा	रहमतल्-�लल्-'आलमीन
107.	और	हमने	तुH�	तमाम	जहान�	के	Fलए	रहमत	बना	कर	ही	भेजा।

उनका	�हसाब	क़रीब	आ	गया

बेटा,	ये	सूरह	एक	ऐसे	जुमले	से	खुलती	है	जो	एक	पूरी	.ज़4दगी	को	एक	ही	लाइन	म�
तनाज़ुर	म�	रख	देता	है:

'इ�रब	�ल�ा�स	�हसाबु�म	व	�म	फ़�	ग़�ल�तम्-मुिअ�ज़ून	—	लोग!	का	�हसाब
उनके	क़रीब	आ	गया,	जब	+क	वो	ग़फ़लत	म,	मँुह	मोड़े	�ए	ह0।'

बेटा,	उस	आयत	के	दो	
हNे	देOखए	और	कैसे	वो	एक	दसूर	ेकP	.ज़द	ह#।	एक	तरफ़:

हसाब	क़रीब	आ	चुका।	दसूरी	तरफ़:	लोग	'फ़P	ग़Qलह'	—	ग़फ़लत	के	अंदर,	गोया
एक	धँुद	के	अंदर	—	और	'मुिअTज़ून',	बा-क़ायदा	मँुह	मोड़	रहे।

बेटा,	ग़ौर	कP.जए	Vक	'ग़�लह'	कुW	नहB।	एक	ग़ाXफ़ल	शY	Vक़यामत	के	Xदन	पर
पूरी	तरह	ईमान	रखता	हो	सकता	है	अगर	आप	उसे	पूछ�।	वो	बस	कभी	उस	के	बार	ेम,



सोचता	नह4।	ये	उसके	ज़ेहन	म�	नहB	होता	जब	वो	चुनता,	बोलता,	कमाता,	या	अपनी
शाम	गुज़ारता	है।

और	एक	बारीकP	ग़ौर	कP.जए,	 बेटा:	 ये	कहता	 है	उनका	 
हसाब	क़रीब	आ	गया	—
.सफ़0 	ख़ुद	Vक़यामत	नहB।	\�Vक	हर	शY	के	Fलए,	
हसाब	उस	लHे	शु]	होता	है
जब	उसकP	अपनी	.ज़4दगी	ख़^	होती	है।	और	वो,	हम	म�	से	हर	एक	के	Fलए,	उस	से
क़रीब-तर	है	.जतना	हम	फ़ज़0	करते	ह#।

'मा	 यअ्ती�हम	 �मन	 �ज़+5म्-�म6-र78�हम	 मु9द�सन	 इ;स्-तम'ऊ�	 व	 �म
यल्'अबून	—	उनके	रब	कP	तरफ़	से	कोई	नई	नसीहत	नहB	आती	मगर	ये	 Vक	वो
इसे	सुनते	ह0	जब	+क	वो	खेल	रहे	होते	ह0	—	ला�हयतन	क़ुलूबु�म	—	उनके	?दल	बे-
ख़बर	(दसूरी	तरफ़)।'

बेटा,	ये	सुने	बग़ैर	हा.सल	Vकए	का	बयान	है:	अ_फ़ाज़	कान�	म�	दाOख़ल	होते	ह#	जब
Xदल	कहB	और	होता	है।	हम	म�	से	हर	एक	ये	हालत	जानता	है	—	पढ़ते	!ए	Xदन	का
मंसूबा	बनाना,	ख़ुaबा	सुनते	!ए	काम	के	बार	ेम�	सोचना।

मbा	वाल�	 ने	 Xफर	अपने	आम	ए'Vतराज़	दोहराए	—	 Vक	 ये	एक	dाब	था,	 एक
घढ़त,	शायरी,	और	Vक	एक	सfा	रसूल	पहले	अंVबया	कP	तरह	एक	मो'.जज़ा	लाता।
और	अ-ाह	 ने	जवाब	 Xदया:	 'मा	आमनत	क़A�म	 �मन	क़यB�तन	अCDाहा	—
उन	से	पहले	कोई	बgी	(जब	Fनशानी	आई)	ईमान	न	लाई	.जसे	हमने	तबाह	Vकया
—	अ	फ़-�म	युअ्�मनून	—	तो	\ा	ये	ईमान	लाएँगे?'

बेटा,	 नुiा	 ये	 है	 Vक	मो'�जज़े	 कभी	 न-चाहने	 वाल!	 को	 क़ायल	 न	 कर	 सके।
.जj�ने	उj�	माँगा	और	Xफर	देखा	वो	Xफर	भी	इनकार	करते	रहे।

अगर	दसूर	ेख़ुदा	होते

Xफर	सूरह	तौहीद	का	मुक़दमा	साफ़,	अkली	दलाइल	के	साथ	पेश	करती	है,	बेटा	—
उस	Vक़l	के	.जj�	आप	Vकसी	भी	गुmगू	म�	इgेमाल	कर	सक� ।

'ल+वअ्-तख़Eना	लFल्-लGख़Eना�	�मल्-लद�ुा	इन	कु�ा	फ़ा'इलीन	—	अगर
हम	कोई	खेल	बनाना	चाहते,	तो	उसे	अपने	पास	से	ले	लेते,	अगर	हम�	ऐसा	करना



होता।'	बेटा,	मतलब:	ये	कायनात	कोई	खेल	या	तफ़रीह	नह4।

'बल	 निIज़फ़ु	 +बल्-हJK	 'अलल्-बा�त�ल	फ़-यLग़ुM	 फ़-इज़ा	 �व	 ज़ा�हक़	 —
बno,	हम	हक़	को	बा�तल	पर	दे	मारते	ह0	और	वो	उसे	कुचल	देता	है,	और	वो	फ़ौरन
ग़ायब	हो	जाता	है।'

बेटा,	तpीर	कP	.शqत	महसूस	कP.जए:	हक़	को	एक	पrर	कP	तरह	बाVतल	पर	दे
मारा	जाता	है,	उसके	सर	पर	लगता	है,	और	बाVतल	बस	ग़ायब	हो	जाता	है।	इसी	�लए
एक	मो�मन	�जसके	पास	हक़	है	उसे	इस	बात	पर	घबराने	क�	ज़Sरत	नह4	+क	बा�तल
+कतना	ऊँची	आवाज़	वाला	है।

और	 Xफर	 मरकज़ी	 दलील:	 'लौ	 काना	 फ़��हमा	 आ�लहतुन	 इ;ल्-ला�	 ल-
फ़सदता	—	अगर	इन	दोन!	 (आसमान-ज़मीन)	म,	अ;ाह	 के	 �सवा	और	माबूद
होते,	तो	दोन!	बबाBद	हो	जाते	—	फ़-सुVहानल्-ला�ह	र78ल्-'अ�शX 	'अYा	य�सफ़ून
—	तो	पाक	है	अ-ाह,	अश0	का	रब,	उस	से	जो	वो	बयान	करते	ह#।'

बेटा,	मंVतक़	सादा	और	ना-क़ाVबल-ए-जवाब	है।	दो	मुतलक़	इरादे	एक	�नज़ाम	पर
�Zरानी	नह4	कर	सकते।	अगर	दो	होते,	तो	हर	एक	अपना	इंतेज़ाम	चाहता,	और	या
तो	एक	दसूर	ेपर	ग़ाFलब	आता	—	उस	सूरत	म�	हारने	वाला	कभी	ख़ुदा	था	ही	नहB	—
या	Fनज़ाम	ख़ुद	को	फाड़	देता।	तु[ार	ेऊपर	का	का�मल	�नज़ाम	ख़ुद	दलील	है।

और	 Xफर	वो	आयत	जो	उसकP	 मुतलक़	बादशाहत	क़ायम	करती	 है:	 'ला	 युस्अलु
'अYा	यफ़्'अलु	व	�म	युस्अलून	—	उस	से	नह4	पूछा	जाता	जो	वो	करता	है,	मगर
उन	से	पूछा	जाएगा।'

बेटा,	 ये	आयत	 ये	नहB	कह	 रही	 Vक	उसके	अफ़आल	म�	कोई	 
हकमत	नहB	—	वो

हकमत	से	भर	ेह#,	और	वो	अल-हकPम	है।	 ये	कह	रही	 है	 Vक	+कसी	म]लूक़	को	ये
हक़	नह4	+क	अपने	ख़ा�लक़	को	कठघर	ेम,	खड़ा	कर।े	बत0न	कुHार	को	तलब	नहB
करता।

और	इस	आयत	म�	सुकून	है,	बेटा,	हर	उस	शY	के	Fलए	.जसने	कभी	पूछा	'मेर	ेसाथ
ऐसा	\�	!आ?'	आप	समझने	और	सीखने	के	Fलए	पूछ	सकते	ह#।	मगर	अगर	आप
यँू	पूछ	रहे	हो	जैसे	आप	पर	ज़ुt	!आ	हो	और	एक	वज़ाहत	आप	कP	मुक़र0रा	हो	—



तो	 ये	 आयत	 नमu	 से	 अंदाज़	 दvुg	 करती	 है।	वो	 हम,	 जवाब-देह	 नह4;	 हम	 उसे
जवाब-देह	ह0।

और	Xफर	अ-ाह	वो	पैग़ाम	बयान	करते	ह#	जो	हर	नबी	ने	उठाया:	 'व	मा	असB`ना
�मन	 क़aAक	 �म6-रसू�लन	 इ;ा	 नूही	 इलै�ह	 अ�M	 ला	 इलाह	 इ;ा	 अना
फ़अ्बुदनू	—	और	हमने	तुमसे	पहले	कोई	रसूल	न	भेजा	मगर	ये	Vक	हमने	उसकP
तरफ़	वही	कP	Vक	मेर	े�सवा	कोई	माबूद	नह4,	तो	मेरी	इबादत	करो।'

बेटा,	 एक	 पैग़ाम,	 पहले	 नबी	 से	आOख़री	 तक।	क़ानून	 मुb�लफ़	 थे;	अd	कभी
नह4।

और	फ़
रw�	 के	 बार	े म�,	 .जj�	 कुछ	 ने	अ-ाह	कP	 बे
टयाँ	कहा:	 'बल	 'इबादम्ु-
मु5मून	—	बno,	वो	मो'अeज़	बंदे	ह#	—	ला	यagक़ूनM	+बल्-क़ौ�ल	व	�म	+ब-
अ�hही	यअ्मलून	—	वो	उस	से	पहले	बात	नहB	करते,	और	उसके	!x	पर	अमल
करते	ह#	—	व	�म	�मन	ख़i�तही	मुिjफ़क़ून	—	और	वो,	उसके	ख़ौफ़	से,	डरते	ह0।'

पानी	से,	हर	�ज़=दा	चीज़

Xफर	सूरह	तyलीक़	कP	FनशाFनय�	कP	तरफ़	मुड़ती	 है,	 बेटा,	और	एक	ऐसी	आयत
देती	है	.जसने	सXदय�	से	पढ़ने	वाल�	को	हैरान	Vकया:

'अ	व	लम	यरल्-लज़ीन	कफ़S	अ�स्-समावा�त	वल्-अज़B	कानता	रlक़न	फ़-
फ़तIना�मा	—	\ा	 .जj�ने	 कुW	 Vकया	 उj�ने	 ग़ौर	नहB	 Vकया	 Vक	आसमान
और	 ज़मीन	 एक	 जुड़ी	 �ई	 चीज़	 थे,	 और	हमने	 उm,	 जुदा	 +कया	 —	 व	 ज'अ`ना
�मनल्-मा-इ	कु;	शै-इन	हn	—	और	हमने	हर	�ज़oदा	चीज़	को	पानी	से	बनाया
—	अ	फ़-ला	युअ्�मनून	—	तो	\ा	वो	ईमान	नहB	लाएँगे?'

बेटा,	दो	
हNे	ली.जए।	 'रaक़न	फ़-फ़तkना!मा'	—	वो	एक	साथ	.सले	!ए	थे,	एक
के	तौर	पर	बंद,	और	उसने	उj�	फाड़	Xदया।	और	Xफर:	हर	.ज़4दा	चीज़	पानी	से	बनाई
गई।

बेटा,	हम	क़ुरआन	को	साइंस	कP	 Vकताब	के	तौर	पर	नहB	पढ़ते	—	ये	 
हदायत	कP
Vकताब	 है।	मगर	एक	शY	का	हक़	 है	 Vक	वो	 हैरान	हो	 Vक	एक	 Vकताब	जो	एक



सहरा	 के	 शहर	 म�,	 उन	 लोग�	 को	 पढ़ी	 गई	 .जनके	 पास	कोई	आलात	और	कोई
लेबोरटेरी	न	थी,	ये	बात�	साफ़	कहती	है	और	कभी	दpुqी	क�	मोहताज	नह4	�ई।

'व	 ज'अ`ना	 +फ़ल्-अ�ज़X 	 रवा�सय	 अन	 तमीद	 +ब�हम	 —	 और	 हमने	 ज़मीन	 म�
मज़बूत	पहाड़	 रखे,	 ताVक	वो	 उनके	साथ	न	 
हले	—	व	ज'अ`ना	फ़�हा	 +फ़जाजन
सुबुलल्-ल'अ;�म	य9तदनू	—	और	उस	म�	खुले	राqे	बनाए	ताVक	वो	राह	पाएँ।'

बेटा,	 वो	 दसूरा	 
हNा	 देOखए	 —	 पहाड़�	 के	दर�मयान	 के	 दरz	 तक,	 वो	 राgे	 जो
मुसाXफ़र	 इgेमाल	करते	 ह#,	 एक	एहसान	 के	 तौर	 पर	नाम	 Vकए	गए।	 Vकसी	को
इंतेज़ाम	करना	था	Vक	वहाँ	से	गुज़रने	का	कोई	राgा	हो।

'व	ज'अ`नस्-समा-अ	सrम्-म9फ़ूज़ा	—	और	हमने	आसमान	को	एक	महफ़ूज़
छत	 बनाया	—	व	�म	 'अन	आया�तहा	मुिअ�ज़ून	—	मगर	वो,	उसकP	FनशाFनय�	से,
मँुह	मोड़ते	ह#।'

और	 Xफर	 वो	आयत	 .जसका	 हर	शY	को	आOख़र-कार	सामना	करना	 है,	 बेटा:
'कु;ु	 नstन	 ज़ा-इक़तुल्-मौत	 —	 हर	 जान	 मौत	 का	 मज़ा	 चखेगी	 —	 व
नAूकुम	 +बश्-श�रX	 वल्-ख़ै�र	 +फ़uह	 —	और	 हम	 तु[,	 बुराई	 और	 भलाई	 से
आज़माइश	के	तौर	पर	आज़माते	ह0	—	व	इलैना	तुजB'ऊन	—	और	हमारी	तरफ़	तुम
लौटाए	जाओगे।'

बेटा,	ग़ौर	से	ग़ौर	कP.जए:	'Vबश्-श
र} 	वल्-ख़ैर'	—	बुराई	से	और	भलाई	से	आज़माए
गए।	 हम	 पहली	को	समझते	 ह#:	 बीमारी,	 नुक़सान,	 ग़ुब0त।	 हम	 दसूरी	 भूल	जाते	 ह#:
सेहत,	दौलत,	कामयाबी,	ता'रीफ़,	फ़ा
रग़	वi।	ये	भी	इvेहान	के	पचw	ह0	—	और	ये
yादा	मुazल	ह0,	{!+क	आराम	म,	एक	श|	शायद	ही	याद	रखता	है	+क	उसका
इvेहान	हो	रहा	है।

इ2ाहीम	और	आग

और	अब,	 बेटा,	 सूरह	अपनी	 अंVबया	कP	क़तार	 शु]	करती	 है	 —	और	 ये	 इ;ाहीम
(अलै
ह०)	से	शु]	होती	है।

'व	लक़द	अतैना	इ}ाहीम	pjदM	�मन	क़Aु	व	कु�ा	+बही	'आ�लमीन	—	और	हमने



यक़Pनन	इ;ाहीम	को	उस	कP	सही	समझ	पहले	ही	दी	थी,	और	हम	उसे	जानने	वाले
थे।'

उसने	अपने	बाप	और	अपनी	क़ौम	से	पूछा:	'मा	हा�ज़�हत्-तमासीलुल्-लती	अ�ुम
लहा	'आ+कफ़ून	—	ये	बुत	\ा	ह#	.जनपर	तुम	जम	कर	बैठे	हो?'	उj�ने	कहा:	हमने
अपने	 बाप-दादा	 को	 उj�	 पूजते	 पाया।	 उसने	 कहा:	 'लक़द	 कु�ुम	 अ�ुम	 व
आबाउकुम	फ़�	ज़ला�लम्-मुबीन	—	 तुम	और	तुHार	ेबाप-दादा	खुली	 गुमराही	म�
रहे।'

और	Xफर,	बेटा,	उसने	एक	मंसूबा	बनाया,	और	उसे	धीर	ेसे	एलान	Vकया:	'व	त;ा�ह
ल-अक�द�	अ�ामकुम	ब'अ्द	अन	तुव;ू	मु?�रीन	—	और	अ;ाह	क�	क़सम,
म0	तु[ार	ेबुत!	के	�ख़लाफ़	ज़Sर	तदबीर	कSँगा	जब	तुम	पीठ	फेर	कर	चले	जाओगे।'

'फ़-ज'अल�म	जुज़ाज़न	इ;ा	कबीरल्-ल�म	ल'अ;�म	इलै�ह	य�जX 'ऊन	—	तो
उसने	 उj�	टुकड़े-टुकड़े	कर	?दया,	 .सवाए	उन	के	सब	 से	बड़े	के,	ताVक	वो	उस	कP
तरफ़	लौट	आएँ	(और	उस	से	पूछ�)।'

बेटा,	इस	कP	ज़ेहानत	देOखए।	उसने	सब	को	तबाह	नहB	Vकया।	उसने	सब	से	बड़े	को
खड़ा	छोड़	Xदया	और	कु�ाड़ी	उस	पर	टाँग	दी	—	ता+क	दलील	ख़ुद	बन	जाए।

वो	लौट	आए	और	ग़ुNे	म�	थे।	'अ	अ�	फ़'अ�	हाज़ा	+ब-आ�लह�तना	या	इ}ाहीम
—	\ा	तूने	हमार	ेख़ुदाओ	ंके	साथ	ये	Vकया,	ऐ	इ;ाहीम?'

'क़ाल	 बल	फ़'अलM	कबीp�म	 हाज़ा	 फ़स्अलू�म	 इन	कानू	 य��क़ून	 —	 उसने
कहा:	ब��,	इस	सब	से	बड़े	ने	ये	+कया।	तो	इन	से	पूछो,	अगर	ये	बोल	सकते	ह!।'

बेटा,	वो	जवाब	झूठ	न	था;	ये	एक	दलील	थी	�जसे	एक	चैल,ज	क�	श�	दी	गई।	वो
कह	रहा	था:	तुम	मुझे	कहते	हो	ये	ख़ुदा	ह#	—	तो	चलो,	इन	से	पूछो।

'फ़-रज'ऊ	 इला	 अ�फ़ु�स�हम	 फ़-क़ालू	 इ�कुम	 अ�ुमुज़्-ज़ा�लमून	 —	 तो	 वो
अपने	आप	क�	तरफ़	लौटे	और	(एक	दसूर	ेसे)	कहा:	बेशक,	तुम	ही	ज़ा�लम	हो।'

बेटा,	यही	वो	लHा	 है।	 'रज'ऊ	इला	अ�फ़ु.स
हम'	—	वो	अपने	ही	 ज़ेहन�	कP	तरफ़
लौट	आए।	एक	लHे	के	Fलए,	उj�ने	इसे	साफ़	देखा:	प�र	अपनी	�हफ़ाज़त	नह4



कर	सकते।

'सुY	नु+कसू	'अला	pऊ�स�हम	—	+फर	उनके	सर!	के	बल	उm,	उलट	?दया	गया'	—
बेटा,	 मतलब	 उनकP	 सोच	 Xफर	 पलट	 गई	 —	 'लक़द	 'अ�लv	 मा	 हा-उला-इ
य��क़ून	—	तुम	ख़ूब	जानते	हो	Vक	ये	बोलते	नहB!'

और	 इ;ाहीम	 ने	 दलील	 बंद	 कर	 दी:	 'अ	फ़-तअ्बुदनू	 �मन	 द�ूनल्-ला�ह	 मा	 ला
य�फ़'उकुम	शै-अंव्-व	ला	यज़ुpB कुम	—	\ा	तुम	अ-ाह	के	.सवा	उस	को	पूजते
हो	जो	 तुH�	न	कुछ	फ़ायदा	 देता	न	 नुक़सान?	उJ�ल्-लकुम	व	 �लमा	तअ्बुदनू
�मन	 द�ूनल्-लाह	—	 तुम	 पर	और	 उस	 पर	अफ़सोस	 �जसे	 तुम	अ;ाह	 के	 �सवा
पूजते	हो!	अ	फ़-ला	तअ्+क़लून	—	तो	\ा	तुम	अkल	नहB	रखते?'

बेटा,	उनके	पास	कोई	जवाब	न	बचा।	और	जब	एक	शY	के	पास	कोई	जवाब	नहB
होता,	वो	ताक़त	क�	तरफ़	झुकता	है:

'क़ालू	 ह�रXक़ू�	 व�ुS	आ�लहतकुम	 इन	 कु�ुम	फ़ा'इलीन	 —	 उj�ने	 कहा:	इसे
जला	दो	और	अपने	ख़ुदाओ	ंकP	मदद	करो,	अगर	तुH�	कुछ	करना	है।'

और	Xफर,	बेटा,	क़ुरआन	कP	सब	से	शान-दार	आयत�	म�	से	एक:

'क़ु`ना	 या	 नाp	 कूनी	 बद�व्-व	 सलामन	 'अला	 इ}ाहीम	 —	 हमने	कहा:	 ऐ	आग,
इ}ाहीम	पर	ठंडी	और	सलामती	वाली	हो	जा।'

बेटा,	ग़ौर	कP.जए:	अ-ाह	ने	आग	बुझाई	नहB।	उj�ने	इ;ाहीम	को	उस	से	Fनकाला
नहB।	उm!ने	ख़ुद	आग	को	�Z	?दया	—	और	उसने	फ़ौरन	इताअत	क�,	अपनी	ही
+फ़तरत	के	�ख़लाफ़।

और	दसूरा	ल�	ग़ौर	कP.जए:	 'व	सलामन'	—	और	सलामती।	कुछ	सलफ़	ने	ग़ौर
Vकया	Vक	अगर	अ-ाह	.सफ़0 	'ठंडी	हो	जा'	कहते,	तो	ख़ुद	ठंड	उसे	नुक़सान	प!ँचाती।
तो:	ठंडी	और	महफ़ूज़।

बेटा,	इस	आयत	का	सबक़	सीOखए,	\�Vक	ये	क़ुरआन	के	अज़ीम	सुकून�	म�	से	एक
है।	तु[ारी	�ज़oदगी	क�	आग	—	वो	सूरत-ए-हाल	�जसके	बार	ेम,	तु[,	यक़�न	है	+क	वो
तु[,	जलाएगी	—	�सफ़B 	उसक�	इजाज़त	से	जलती	है।	वो	तुH�	उस	से	Fनकाल	सकते



ह#।	या	वो	तुH�	ठीक	वहB	खड़ा	छोड़	सकते	ह#	जहाँ	तुम	हो,	और	बस	उसे	!x	दे	सकते
ह#	Vक	न	जले।

'व	अराद	ू+बही	कैदन	फ़-ज'अ`ना�मुल्-अ|रीन	—	और	उj�ने	उसके	Fलए	एक
तदबीर	कP,	मगर	हमने	उm,	सब	से	बड़ा	घाटे	वाला	बना	?दया।'

दाऊद,	सुलैमान,	और	खेत

Xफर	सूरह	नबी-दर-नबी	गुज़रती	है,	बेटा,	और	हर	बयान	छोटा	है	—	\�Vक	नुiा
अंदाज़	है।

लूत	 (अलै
ह०)	को	 फ़ैसला	और	इt	 Xदया	गया	और	एक	ऐसी	बgी	 से	 बचाया
गया	जो	बुराई	करती	थी।	नूह	(अलै
ह०)	कP	सुनी	गई	जब	उसने	पुकारा,	और	उसे
बड़े	ग़म	से	उसके	घरवाल�	समेत	बचाया	गया।

और	 Xफर	 दाऊद	 और	 सुलैमान	 (अलै
हमNलाम),	 और	 फ़ैसले	 के	 बार	े म�	 एक
वाVक़आ:	 'व	 दाऊद	 व	 सुलैमान	 इज़	 य9कुमा�न	 +फ़ल्-ह�सX 	 इज़	 नफ़शत	 फ़��ह
ग़नमुल्-क़ौम	 —	और	 दाऊद	और	 सुलैमान,	 जब	 उj�ने	खेत	 के	 बार	ेम�	 फ़ैसला
Vकया	जब	एक	क़ौम	कP	 भेड़�	 रात	को	उस	म�	चर	ग�	—	व	कु�ा	 �ल-�sZ�हम
शा�हदीन	—	और	हम	उनके	फ़ैसले	के	गवाह	थे।'

'फ़-फ़9ह�ाहा	 सुलैमान	 —	और	 हमने	 इसक�	 समझ	 सुलैमान	 को	 दी	 —	 व
कु;न	अतैना	�Zंव्-व	'इ�ा	—	और	हर	एक	को	हमने	फ़ैसला	और	इt	Xदया।'

बेटा,	अ_फ़ाज़	ग़ौर	से	देOखए,	\�Vक	उस	म�	अज़ीम	अदब	है।	सुलैमान	का	फ़ैसला
�ादा	मुना.सब	था	—	और	Xफर	भी	अ-ाह	फ़ौरन	कहते	ह#	Vक	दोन!	को	
हकमत
और	इt	Xदया	गया।

तो	जब	एक	छोटा	शY	Vकसी	मामले	को	एक	बड़े	से	�ादा	साफ़	देखता	है,	तो	बड़े
क�	क़�	कम	नह4	होती।	और	
रवायात	कहती	ह#	Vक	दाऊद	(अलै
ह०)	ने	अपने	बेटे
कP	राय	Vबना	र.ंजश	क़ुबूल	कP।	बेटा,	यही	अज़मत	है:	अपने	ही	ब�े	से	दpुq	+कया
जाना	और	उस	पर	ख़ुश	होना।



और	दाऊद	 के	 बार	े म�:	 'व	स]ख़नाB	 म'अ	 दाऊदल्-�जबाल	 युस78�	वत्-तैर	—
और	हमने	पहाड़�	को	दाऊद	के	साथ	त�ीह	करने	के	 Fलए	 मुसyख़र	 Vकया,	और
प
र4द�	को	—	व	कु�ा	फ़ा'इलीन	—	और	हम	करने	वाले	थे।'	और:	 'व	'अ;�ा�
सन्'अत	 लबू�सल्-लकुम	 �ल-तुि9सनकुम	 �मम्-बअ्�सकुम	 —	 और	 हमने	 उसे
तुHार	े Fलए	�ज़रह,	बनाने	का	!नर	 .सखाया	ताVक	तुH�	 तुHारी	(अपनी)	लड़ाई	से
बचाए	—	फ़-हल	अ�ुम	शा+कSन	—	तो	\ा	तुम	शु�-गुज़ार	हो?'

बेटा,	जुमला	ग़ौर	कP.जए:	तुH�	बचाने	के	Fलए	'Fमम्-बअ्.सकुम'	—	तु[ारी	अपनी
लड़ाई	से।	.ज़रह	कP	ज़]रत	इस	Fलए	पड़ी	जो	इंसान	एक	दसूर	ेके	साथ	करते	ह#।

अ,ूब,	यूनुस,	और	ज़क�रया

और	अब,	 बेटा,	 सूरह	क़ुरआन	कP	तीन	सब	से	अहम	दआुएँ	 देती	 है	—	तीन	अलग
Vक़l	कP	तकलीफ़�	म�	तीन	नबी।	तीन�	सीOखए।

पहले,	अ�ूब	(अलै
ह०),	बीमारी	और	नुक़सान	म�:	'व	अnूब	इज़	नादा	र8M	अ�ी
म��नयज़्-ज़ुpB 	व	अ�	अहBमु6-रा�हमीन	—	और	अ�ूब,	जब	उसने	अपने	रब	को
पुकारा:	बेशक,	मुझे	तकलीफ़	प�ँची	है,	और	तू	सब	से	yादा	रहम	करने	वाला	है।'

बेटा,	 इस	 दआु	का	 अदब	 देOखए।	 दो	 बात�,	 कोई	 दरdाg	नहB।	 वो	 अपनी	 हालत
बयान	करता	है	—	'तकलीफ़	मुझे	प!ँची'	—	और	Xफर	अपने	रब	को	बयान	करता	है
—	'तू	सब	से	�ादा	रहम	करने	वाला'।	वो	ये	नह4	कहता	'तो	मुझे	�शफ़ा	दे'।	वो	अपनी
ज़Sरत	उसक�	रहमत	के	साथ	रख	देता	और	बोलना	बंद	कर	देता	है।

'फ़qज�ा	लM	फ़-कश�ना	मा	+बही	�मन	ज़ुरB	—	तो	हमने	उसक�	सुन	ली	और	जो
तकलीफ़	उसे	थी	उसे	दरू	कर	?दया	—	व	अतैना�	अCM	व	�मd�म	म'अ�म	—	और
हमने	उसे	उसके	घरवाले	और	उनके	साथ	उन	 .जतने	और	 Xदए	—	रहमतम्-�मन
'इ��ना	व	�ज़5ा	�लल्-'आ+बदीन	—	अपनी	तरफ़	से	रहमत	और	इबादत-गुज़ार�
के	Fलए	एक	याद-दहानी	के	तौर	पर।'

दसूर,े	 बेटा	—	 यूनुस	 (अलै
ह०),	 अंधेर�	म�:	 'व	ज़न्-नू�न	 इज़	ज़हब	 मुग़ा�ज़बन	—
और	 (याद	करो)	मछली	वाले	को,	जब	वो	ग़ु�े	 म�	 चला	गया	—	फ़-ज़�	अल्-



लन्-निIदर	 'अलैह	—	और	समझा	 Vक	हम	उस	पर	(कोई	 तंगी)	तय	न	कर�गे	—
फ़-नादा	+फ़ज़्-ज़ुलुमात	—	और	उसने	अंधेर!	म,	पुकारा।'

बेटा,	 'Xफ़ज़्-ज़ुलुमात'	 —	अंधेर!,	जमा।	 उलमा	 ने	कहा:	 रात	का	 अंधेरा,	समंदर	का
अंधेरा,	और	मछली	के	अंदर	का	अंधेरा।	तह	दर	तह,	Vबना	Vकसी	राgे	के	और	Vबना
Vकसी	को	पुकारने	के।

'अल्-ला	इलाह	इ;ा	अ�	सुVहानक	इ�ी	कु�ु	�मनज़्-ज़ा�लमीन	—	तेर	े�सवा
कोई	माबूद	नह4;	तू	पाक	है।	बेशक,	म0	ज़ा�लम!	म,	से	था।'

बेटा,	तीन	
हNे	ग़ौर	कP.जए,	और	ग़ौर	कP.जए	\ा	ग़ायब	है।	तौहीद:	तेर	े.सवा	कोई
माबूद	नहB।	त�ीह:	तू	पाक	है।	इक़रार:	म#	ज़ाFलम�	म�	से	था।

और	 उस	म�	कोई	दर�ाq	नह4।	वो	 
रहाई	नहB	माँगता।	वो	अपने	रब	कP	त�ीक़
करता,	उसे	हर	ऐब	से	पाक	कहता,	और	ख़ुद	को	इ�ाम	देता	है।

'फ़qज�ा	लM	व	न�ैना�	 �मनल्-ग़Y	—	तो	 हमने	 उसक�	 सुन	ली	और	उसे
ग़म	 से	 बचा	 �लया	 —	व	कज़ा�लक	 नुि�जल्-मुअ्�मनीन	 —	और	 इसी	 तरह	 हम
मो�मनीन	को	बचाते	ह0।'

बेटा,	वो	आOख़री	जुमला	देOखए:	'और	इसी	तरह	हम	मो�मनीन	को	बचाते	ह#'	—	जमा,
आम,	जारी।	 ये	 एक	नबी	 के	 Fलए	एक-बार	का	बचाव	न	था;	ये	एक	बयान-शुदा
तरीक़ा	है।	नबी	صلى الله عليه وسلم	ने	फ़रमाया	Vक	कोई	मुसलमान	कभी	यूनुस	कP	दआु	से	Vकसी
चीज़	के	Fलए	दआु	नहB	करता	मगर	ये	Vक	अ-ाह	उसे	जवाब	देते	ह#।

बेटा,	इसे	आज	रात	याद	कर	ली.जए:	'ला	इलाह	इ-ा	अ�,	सु�हानक,	इ�ी	कु�ु
Fमनज़्-ज़ाFलमीन।'

तीसर,े	 बेटा	—	ज़क
रया	 (अलै
ह०),	 बे-औलाद	और	 बूढ़े:	 'व	ज़क�रnा	 इज़	नादा
र8M	र78	ला	तज़न�	फ़द�व्-व	अ�	ख़ैpल्-वा�रसीन	—	और	ज़क
रया,	जब	उसने
अपने	रब	को	पुकारा:	मेर	ेरब,	मुझे	अकेला	मत	छोड़,	और	तू	सब	से	बेहतर	वा�रस	है।'

बेटा,	Xफर	वही	अदब:	वो	ये	नहB	कहता	'मुझे	एक	बेटा	दे'।	वो	कहता	है	'मुझे	अकेला
मत	छोड़'	—	और	Xफर	फ़ौरन	बढ़ाता	है	Vक	अगर	तू	(न	दे	भी)	तो	तू	सब	से	बेहतर



वा
रस	है।	ख़ुद	दर�ाq	के	अंदर	मुकYल	सुपुदBगी।

'फ़qज�ा	लM	व	वह�ा	लM	य ा	व	अd�ा	लM	ज़ौजह	—	तो	हमने	उसकP	सुन
ली	और	उसे	य ा	Xदया	और	उसक�	बीवी	को	उसके	�लए	ठीक	कर	Xदया।'

और	Xफर	अ-ाह	बयान	करते	ह#	Vक	तीन�	म�	\ा	मुwरक	था,	बेटा	—	और	यही
इस	सब	कP	कंुजी	है:

'इ��म	कानू	 युसा�र'ऊन	 +फ़ल्-ख़ैरा�त	व	य¡'ऊनना	रग़बंव्-व	रहबा	—	 बेशक,
वो	ने+कय!	म,	ज¢ी	करते	थे	और	हम�	उYीद	और	ख़ौफ़	 से	पुकारते	 थे	—	व	कानू
लना	ख़ा�श'ईन	—	और	वो	हमार	ेसामने	आ�जज़ी	करने	वाले	थे।'

बेटा,	 ये	उन	लोग�	का	ख़ाका	है	 .जनकP	दआुएँ	क़ुबूल	होती	ह#:	वो	भलाई	क�	तरफ़
दौड़ते,	 वो	अ;ाह	को	 उYीद	और	ख़ौफ़	दोन!	 से	 पुकारते,	और	वो	 उसके	सामने
आ�जज़	थे।

और	मरयम	(अलै
ह०)	के	बार	ेम�:	 'वल्-लती	अ9सनत	फ़जBहा	फ़-नफ़]ना	फ़�हा
�म6-S�हना	 व	ज'अ`नाहा	 व�हा	आयतल्-�लल्-'आलमीन	—	और	वो	 .जसने
अपनी	पाक-दामनी	कP	
हफ़ाज़त	कP,	तो	हमने	उस	म�	अपनी	]ह	से	फँूका	और	उसे
और	उसके	बेटे	को	जहान!	के	�लए	एक	�नशानी	बनाया।'

और	 Xफर	 वो	 आयत	 जो	 उन	 सब	 को	 जमा	 करती	 है:	 'इ�	 हा�ज़ही	 उYतुकुम
उYतंव्-वा�हदतंव्-व	अना	र8ुकुम	फ़अ्बुदनू	—	बेशक,	ये	तु[ारी	उYत	एक	ही
उYत	है,	और	म0	तु[ारा	रब	Mँ,	तो	मेरी	इबादत	करो।'

बेटा,	 उन	सब	 ने	—	इ;ाहीम,	 नूह,	 लूत,	 दाऊद,	 सुलैमान,	अ�ूब,	 यूनुस,	ज़क
रया,
य�ा,	मरयम	और	'ईसा	—	एक	उYत,	एक	रब,	एक	पैग़ाम।

तमाम	जहानB	के	�लए	रहमत

Xफर	सूरह	चीज़�	का	अंजाम	बयान	करती	है:	याजूज	और	माजूज	कP	आड़	खोल	दी
गई;	सfा	वादा	क़रीब	आता;	आसमान	'
रकॉड0	के	तूमार	कP	तरह	लपेटा	गया';	और
तyलीक़	का	दोबारा	वैसा	Vकया	जाना	जैसे	शु]	कP	गई।



और	 ये	 Vवरासत	बयान	करती	 है:	 'व	लक़द	कत�ा	 +फ़ज़्-ज़बू�र	 �मम्-ब'अ्?दज़्-
�ज़+5	 अ�ल्-अज़B	 य�रसुहा	 'इबा?दयस्-सा�लMन	 —	और	 हमने	 ज़बूर	 म�,	 .ज़�
(पहली	Vकताब)	के	बाद,	Fलख	Xदया	Vक	ज़मीन	के	वा�रस	मेर	ेनेक	बंदे	ह!गे।'

बेटा,	दFुनया	Vकसी	भी	सदी	म�	जैसी	भी	लगे,	+वरासत	का	दqावेज़	पहले	ही	�लखा
जा	चुका।

और	Xफर,	बेटा,	वो	आयत	आती	है	.जसके	Fलए	ये	सूरह	सब	से	�ादा	महबूब	है	—
और	ये	हमार	ेनबी	صلى الله عليه وسلم	का	बयान	है:

'व	 मा	 असB`नाक	 इ;ा	 रहमतल्-�लल्-'आलमीन	 —	और	 हमने	 तु[,	 तमाम
जहान!	के	�लए	रहमत	बना	कर	ही	भेजा।'

बेटा,	हर	ल�	के	साथ	बै
ठए।

'व	मा	अस0_नाक	इ;ा'	—	हमने	तुH�	इस	के	�सवा	न	भेजा।	मतलब:	ये	उनक�	एक
�सफ़त	नह4;	ये	उनका	मIसद	है।	रहमत	कोई	चीज़	नहB	जो	उनके	पास	थी	—	ये	वो
है	.जसे	बना	कर	वो	भेजे	गए।

'रहमतन'	—	ना-मुअ�न,	बे-क़ैद:	एक	ऐसी	रहमत	जो	बयान	से	पर	ेहै।

'�लल्-'आलमीन'	—	जहान!	के	Fलए।	अरब�	के	Fलए	नहB।	मोFमनीन	के	Fलए	नहB।
.सफ़0 	इंसाFनयत	के	Fलए	तक	नहB।	जहान�	के	Fलए	—	उन	सब,	उन	समेत	.जj�ने
उj�	रq	Vकया,	और	उन	जानवर�	समेत	.जनके	साथ	सुलूक	का	उसने	इतनी	नमu	से
क़ानून	बनाया	जो	दFुनया	ने	नहB	देखा	था।

बेटा,	और	 देOखए	 ये	उनकP	 .ज़4दगी	म�	 कैसे	ज़ा
हर	!आ।	जब	उनके	अपने	शहर	 ने
उj�	Fनकाल	Xदया	और	उन	पर	पrर	फ� के	जब	तक	उनकP	जूVतयाँ	ख़ून	से	भर	न
ग�,	और	उj�	उस	क़ौम	कP	तबाही	पेश	कP	गई,	तो	उj�ने	ना	कहा	—	और	दआु	कP
Vक	अ-ाह	उनकP	न�	से	ऐसे	लोग	लाए	जो	.सफ़0 	उसकP	इबादत	कर�।	वही	नd
वजह	है	+क	आज	उYत	का	बड़ा	�ह�ा	मौजूद	है।

जब	मbा	आOख़र-कार	फ़तह	!आ	और	हर	वो	आदमी	 .जसने	उनके	सहाबा	को
अज़ाब	 Xदया	 था	 उनके	 सामने	 फ़ैसले	 का	 इंतेज़ार	 करता	 खड़ा	 था,	 उj�ने	 कहा:



जाओ,	तुम	आज़ाद	हो।

उj�ने	जंग	म�	औरत�,	बf�	और	बूढ़�	के	क़�	से,	और	दर�	काटने	से,	और	एक
चBटी	के	घर	जलाने	से	मना	Vकया।	उj�ने	फ़रमाया	Vक	एक	औरत	एक	Vब-ी	के
सबब	आग	म�	गई	.जसे	उसने	बंद	रखा,	और	एक	गुनहगार	आदमी	एक	�ासे	कु�े
को	पानी	Vपलाने	पर	ब�	Xदया	गया।

बेटा,	यही	'रहमतल्-Fलल्-'आलमीन'	अमल	म�	है।

और	बेटा,	अपने	Fलए	इसका	मतलब	सम.झए।	अगर	वो	एक	रहमत	बना	कर	भेजे
गए,	तो	तुम	�जतनी	yादा	रहमत	उठाओगे,	उतना	ही	तुम	उनसे	�मलते	हो	—	और
एक	श|	�जतना	सb	और	हक़ारत-भरा	है,	वो	सु�त	से	उतना	ही	दरू	बह	गया,
चाहे	वो	उसका	+कतना	भी	ज़ा�हरी	�ह�ा	?दखाए।

'क़ुल	इ�मा	यूहा	इलn	अ�मा	इला�कुम	इला�ंव्-वा�हद	—	कहो:	मुझपर	.सफ़0
ये	वही	कP	जाती	है	Vक	तुHारा	माबूद	एक	माबूद	है	—	फ़-हल	अ�ुम	मुJdमून	—
तो	{ा	तुम	मुसलमान	(फ़रमाँबरदार)	होगे?'

और	सूरह	नबी	صلى الله عليه وسلم	को	ये	.सखाए	जाने	पर	ख़^	होती	है	Vक	जब	लोग	मँुह	मोड़ने	पर
इसरार	कर�	तो	\ा	कह�:	'क़ाल	र789कुम	+बल्-हK	—	उसने	कहा:	मेर	ेरब,	हक़
के	साथ	फ़ैसला	कर	—	व	र8ुन6-रहमानुल्-मुq'आनु	'अला	मा	त�सफ़ून	—	और
हमारा	रब	रहमान	है,	वो	�जस	क�	मदद	उस	के	�ख़लाफ़	माँगी	जाती	है	जो	तुम	बयान
करते	हो।'

बेटा,	ग़ौर	कP.जए	ये	कैसे	ख़^	होती	है।	वो	उj�	ब�-दआु	नहB	देते।	वो	एक	इंसाफ़-
भर	े फ़ैसले	कP	दरdाg	करते	और	अपने	रब	को	अ6-रहमान	—	सब	से	�ादा
रहम	करने	वाला	—	और	उस	ज़ात	के	तौर	पर	नाम	लेते	ह#	.जसकP	मदद	वो	माँगते
ह#।

वो	सूरह	जो	ग़ा+फ़ल	लोग!	के	मँुह	मोड़ने	से	शुS	�ई	उस	रहमत	पर	ख़¥	होती	है	जो
+फर	भी	उनके	पास	भेजी	गई।

इस	सूरह	से	Cा	सीखा



1.	'ग़Qलह'	कुW	नहB	—	ये	
हसाब	पर	ईमान	रखना	और	उस	के	बार	ेम�	कभी	एक
बार	भी	न	सोचना	है।

2.	हक़	को	बाVतल	पर	दे	मारा	जाता	और	बाVतल	ग़ायब	हो	जाता	है:	बाVतल	Vकतना
ऊँची	आवाज़	वाला	है,	उस	पर	मत	घबराओ।

3.	'उस	से	नहB	पूछा	जाता	जो	वो	करता	है'	—	तुम	समझने	को	पूछ	सकते	हो,	मगर
कभी	यँू	नहB	जैसे	कोई	वज़ाहत	तुHारी	मुक़र0र	हो।

4.	तुH�	बुराई	के	साथ	साथ	भलाई	से	भी	आज़माया	जाता	है	—	और	आराम	�ादा
मु��ल	पचा0	है,	\�Vक	उस	दौरान	कोई	इ�ेहान	महसूस	नहB	करता।

5.	अ-ाह	ने	आग	बुझाई	नहB;	उj�ने	उसे	कहा	Vक	न	जले।	तुHारी	आग	.सफ़0
उसकP	इजाज़त	से	जलती	है।

6.	तीन	दआुएँ	सीखो:	अ�ूब	कP	(ज़]रत	बयान	करो,	उसकP	रहमत	कP	ता'रीफ़),
यूनुस	कP	(तौहीद,	त�ीह,	इक़रार	—	कोई	दरdाg	नहB),	और	ज़क
रया	कP
('मुझे	अकेला	मत	छोड़')।

7.	वो	صلى الله عليه وسلم	एक	रहमत	बना	कर	भेजे	गए,	.सफ़0 	एक	रहमत	के	साथ	नहB	—	तो	एक
शY	.जतना	स�	हो,	वो	उनसे	उतना	ही	दरू	बह	गया।

ला	इलाह	इ-ा	अ�,	सु�हानक,	इ�ी	कु�ु	Fमनज़्-ज़ाFलमीन	—	या	अ-ाह,
हम�	वैसे	बचाइए	जैसे	आप	मोFमनीन	को	बचाते	ह#,	और	हम�	रहमत	के	लोग	बना
दी.जए।	आमीन।


